EN

Keep children out of the assembly area during assembly. Handle heavy parts with care. Ensure that this product is fully assembled as
illustrated before use. This product should only be used on firm, level ground. This product is intended for domestic use only. Ensure the
product is always placed on level ground. No liability will be accepted for damage or injury caused by incorrect use of this product. Keep
hands away from folding mechanism and moving parts to prevent possible injury. Never use or open this parasol without a suitable base set
in place. Do not use this parasol during periods of high winds and rain. Failure to do so may result in personal injury and/or damage. Always

close the sunshade and put the cover on if the wind rises above a ""moderate breeze"", if there is snowfall or if it is raining. The product
contains small parts which could pose a risk to young children. Keep small parts out of reach of children. This product is not a toy! Ensure
that children do not use either the sunshade, the canopy or the base for playing or climbing. Do not use open fire (e.g. garden barbecue or

grill) beneath or right next to this product.

DE

Halten Sie Kinder wahrend des Aufbaus vom Aufstellungsbereich fern. Gehen Sie vorsichtig mit schweren Teilen um. Stellen Sie sicher, dass
dieses Produkt vor der Verwendung vollstandig und wie abgebildet zusammengebaut ist. Dieses Produkt darf nur auf festem, ebenem
Untergrund verwendet werden. Dieses Produkt ist ausschlieBlich fur den privaten Gebrauch bestimmt. Stellen Sie sicher, dass das Produkt
stets auf ebenem Untergrund steht. Fur Schaden oder Verletzungen, die durch unsachgeméaBen Gebrauch dieses Produkts verursacht
werden, wird keine Haftung ibernommen. Halten Sie lhre Hdnde vom Klappmechanismus und von beweglichen Teilen fern, um mogliche
Verletzungen zu vermeiden. Verwenden oder 6ffnen Sie diesen Sonnenschirm niemals, ohne dass ein geeigneter Sockel angebracht ist.
Verwenden Sie diesen Sonnenschirm nicht bei starkem Wind und Regen. Andernfalls kann es zu Verletzungen und/oder Schaden kommen.
SchlieBen Sie den Sonnenschirm immer und ziehen Sie die Schutzhiille tber, wenn der Wind stérker als eine ,,maBige Brise“ weht, wenn es
schneit oder wenn es regnet. Das Produkt enthalt Kleinteile, die fur Kleinkinder eine Gefahr darstellen konnen. Bewahren Sie Kleinteile
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Dieses Produkt ist kein Spielzeug! Stellen Sie sicher, dass Kinder weder den Sonnenschirm noch
das Verdeck oder den Sockel zum Spielen oder Klettern verwenden. Verwenden Sie kein offenes Feuer (z. B. Gartengrill) unter oder direkt
neben diesem Produkt.

FR

Tenez les enfants éloignés de la zone de montage pendant l'assemblage. Manipulez les pieces lourdes avec précaution. Assurez-vous que
ce produit est entierement assemblé conformément aux illustrations avant toute utilisation. Ce produit doit étre utilisé uniqguement sur un
solferme et plat. Ce produit est destiné exclusivement a un usage domestique. Veillez a ce que le produit soit toujours posé sur un sol plat.
Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages ou de blessures résultant d'une utilisation incorrecte de ce produit. Eloignez vos
mains du mécanisme de pliage et des pieces mobiles afin d'éviter tout risque de blessure. N'utilisez et n'ouvrez jamais ce parasol sans
qu'un socle adapté soit en place. N'utilisez pas ce parasol en cas de vent fort ou de pluie. Le non-respect de cette consigne peut entrainer
des blessures et/ou des dommages. Fermez toujours le parasol et mettez la housse si le vent dépasse une « brise modérée », s'il neige ou
s'il pleut. Le produit contient de petites pieces qui pourraient présenter un risque pour les jeunes enfants. Gardez les petites pieces hors
de portée des enfants. Ce produit n'est pas un jouet ! Veillez a ce que les enfants n'utilisent ni le parasol, ni la toile, ni le socle pour jouer ou
grimper. N'utilisez pas de feu ouvert (par exemple, un barbecue ou une grille de jardin) sous ou a proximité immédiate de ce produit.

NL

Houd kinderen tijdens de montage uit de buurt van de montageplaats. Ga voorzichtig om met zware onderdelen. Zorg ervoor dat dit product
voor gebruik volledig is gemonteerd zoals afgebeeld. Dit product mag alleen op een stevige, vlakke ondergrond worden gebruikt. Dit product
is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Zorg ervoor dat het product altijd op een vlakke ondergrond staat. Er wordt geen
aansprakelijkheid aanvaard voor schade of letsel veroorzaakt door onjuist gebruik van dit product. Houd uw handen uit de buurt van het
vouwmechanisme en bewegende onderdelen om mogelijk letsel te voorkomen. Gebruik of open deze parasol nooit zonder dat er een
geschikte voet is geplaatst. Gebruik deze parasol niet bij harde wind en regen. Het niet opvolgen hiervan kan leiden tot persoonlijk letsel
en/of schade. Sluit de parasol altijd en plaats de hoes erover als de wind sterker wordt dan een “matige bries”, als het sneeuwt of als het
regent. Het product bevat kleine onderdelen die een risico kunnen vormen voor jonge kinderen. Houd kleine onderdelen buiten het bereik
van kinderen. Dit product is geen speelgoed! Zorg ervoor dat kinderen de parasol, de kap of de voet niet gebruiken om op te spelen of te
klimmen. Gebruik geen open vuur (bijv. een tuinbarbecue of grill) onder of direct naast dit product.

ES

Mantenga a los nifios alejados de la zona de montaje mientras se realiza el montaje. Manipule las piezas pesadas con cuidado. Asegurese
de que este producto esté completamente montado taly como se muestra en las ilustraciones antes de utilizarlo. Este producto solo debe
utilizarse sobre un suelo firme y nivelado. Este producto esta destinado exclusivamente al uso doméstico. Asegurese de que el producto
se coloque siempre sobre un suelo nivelado. No se aceptarad ninguna responsabilidad por los dafios o lesiones causados por un uso
incorrecto de este producto. Mantenga las manos alejadas del mecanismo de plegado y de las piezas moviles para evitar posibles lesiones.
Nunca utilice ni abra esta sombrilla sin una base adecuada colocada en su sitio. No utilice esta sombrilla durante periodos de fuertes
vientosy lluvia. Elincumplimiento de esta indicacién puede provocar lesiones personales y/o dafios. Cierre siempre la sombrillay coloque
la funda si el viento supera una «brisa moderada», si nieva o si llueve. El producto contiene piezas pequefias que podrian suponer un riesgo
para los nifios pequefios. Mantenga las piezas pequefias fuera del alcance de los nifios. jEste producto no es un juguete! Asegurese de que
los nifios no utilicen la sombrilla, la cubierta o la base para jugar o trepar. No utilice fuego abierto (por ejemplo, barbacoa o parrilla de jardin)
debajo o justo al lado de este producto.

IT

Tenere i bambini lontani dall'area di montaggio durante l'assemblaggio. Maneggiare con cura le parti pesanti. Assicurarsi che il prodotto sia
completamente assemblato come illustrato prima dell'uso. Questo prodotto deve essere utilizzato esclusivamente su una superficie solida
e piana. Questo prodotto & destinato esclusivamente all'uso domestico. Assicurarsi che il prodotto sia sempre posizionato su una
superficie piana. Non si accetta alcuna responsabilita per danni o lesioni causati da un uso improprio di questo prodotto. Tenere le mani
lontane dal meccanismo di chiusura e dalle parti in movimento per evitare possibili lesioni. Non utilizzare o aprire mai questo ombrellone
senza una base adeguata in posizione. Non utilizzare questo ombrellone in caso di forte vento o pioggia. La mancata osservanza di questa
avvertenza puod causare lesioni personali e/o danni. Chiudere sempre l'ombrellone e applicare la copertura se il vento supera una “brezza
moderata”, in caso di nevicata o pioggia. Il prodotto contiene piccole parti che potrebbero rappresentare un rischio per i bambini piccoli.
Tenere le piccole parti fuori dalla portata dei bambini. Questo prodotto non & un giocattolo! Assicurarsi che i bambini non utilizzino né
l'ombrellone, né il telo, né la base per giocare o arrampicarsi. Non utilizzare fiamme libere (ad es. barbecue o griglia da giardino) sotto o
nelle immediate vicinanze di questo prodotto.

PL

Podczas montazu nalezy trzymac dzieci z dala od miejsca montazu. Z ciezkimi elementami nalezy obchodzi¢ sie ostroznie. Przed uzyciem
nalezy upewnic sie, ze produkt jest w petni zmontowany zgodnie z ilustracjg. Produkt ten nalezy uzywac wytgcznie na twardym, rownym
podtozu. Produkt ten jest przeznaczony wytgcznie do uzytku domowego. Nalezy upewnic¢ sie, ze produkt jest zawsze ustawiony na réwnym
podtozu. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody lub obrazenia spowodowane nieprawidtowym uzytkowaniem tego produktu. Aby
zapobiec ewentualnym obrazeniom, nalezy trzymac¢ rece z dala od mechanizmu sktadania i ruchomych czesci. Nigdy nie uzywaj ani nie
otwieraj tego parasola bez zamontowanego odpowiedniego podstawy. Nie uzywaj tego parasola podczas silnego wiatru i deszczu.
Nieprzestrzeganie tego moze spowodowaé obrazenia ciata i/lub uszkodzenia. Zawsze zamykaj parasol i zaktadaj pokrowiec, jesli wiatr
przekroczy site ,,umiarkowanej bryzy”, jesli pada $nieg lub deszcz. Produkt zawiera mate elementy, ktére moga stanowi¢ zagrozenie dla
matych dzieci. Mate elementy nalezy przechowywaé w miejscu niedostepnym dla dzieci. Ten produkt nie jest zabawka! Nalezy upewnic sie,
ze dzieci nie uzywajg parasola, czaszy ani podstawy do zabawy lub wspinania sig. Nie nalezy uzywac¢ otwartego ognia (np. ogrodowego grilla)
pod tym produktem ani tuz obok niego.

cz

B&hem montaze nedovolte détem vstup do prostoru, kde se montaz provadi. S tézkymi dily zachazejte opatrné. Pfed pouzitim se ujistéte,
Ze je vyrobek zcela smontovan podle obrazku. Tento vyrobek smi byt pouzivan pouze na pevném a rovném povrchu. Tento vyrobek je uréen
vyhradné pro domaci pouziti. Ujistéte se, Ze je vyrobek vZdy umistén na rovném povrchu. Za skody nebo zranéni zplisobené nespravnym
pouzivanim tohoto vyrobku neneseme Zadnou odpovédnost. Drzte ruce mimo dosah skladdaciho mechanismu a pohyblivych ¢asti, abyste
predeslimoznému zranéni. Tento sluneénik nikdy nepouzivejte ani neotvirejte, pokud neni nainstalovdna vhodna zakladna. Tento sluneénik
nepouzivejte za silného vétru a desté. V opacném pfipadé muze dojit ke zranéni a/nebo poskozeni. Vzdy zaviete slunecnik a nasadte kryt,
pokud vitr zesili nad uroven ,,mirného vanku®, pokud snézi nebo prsi. Vyrobek obsahuje malé ¢asti, které by mohly pfedstavovat riziko pro

malé déti. Uchovavejte malé ¢asti mimo dosah déti. Tento vyrobek neni hracka! Zajistéte, aby déti nepouzivaly slunecnik, stfiSku ani
podstavec k hrani nebo lezeni. Nepouzivejte otevieny ohen (napf. zahradni gril) pod timto vyrobkem nebo v jeho bezprostfedni blizkosti.

DK

Hold bgrn vaek fra monteringsomradet under samlingen. Handter tunge dele med forsigtighed. Serg for, at produktet er fuldt samlet som
vist pdillustrationen, inden det tages i brug. Dette produkt méa kun anvendes pé fast, plant underlag. Dette produkt er udelukkende beregnet
til privat brug. Sgrg for, at produktet altid star pa plant underlag. Der patages intet ansvar for skader eller personskader forarsaget af forkert
brug af dette produkt. Hold heenderne veek fra foldemekanismen og beveegelige dele for at undga personskader. Brug eller abn aldrig denne
parasol uden en passende fod pa plads. Brug ikke denne parasol i perioder med kraftig vind og regn. Manglende overholdelse heraf kan
medfere personskade og/eller skade. Luk altid parasollen og seet betraekket pa, hvis vinden stiger til mere end en »moderat brise«, hvis der
falder sne, eller hvis det regner. Produktet indeholder smé dele, som kan udggre en risiko for sma bgrn. Hold sma dele uden for bgrns
reekkevidde. Dette produkt er ikke et legetgj! Sarg for, at barn ikke bruger hverken parasollen, baldakinen eller foden til at lege eller klatre pa.
Brug ikke abenild (f.eks. havegrill eller grill) under eller lige ved siden af dette produkt.

PT

Mantenha as criangas afastadas da drea de montagem durante a montagem. Manuseie as pegas pesadas com cuidado. Certifique-se de
gue este produto estd totalmente montado, conforme ilustrado, antes de o utilizar. Este produto sé deve ser utilizado em solo firme e
nivelado. Este produto destina-se exclusivamente a uso doméstico. Certifique-se de que o produto estd sempre colocado em solo nivelado.
N&o sera aceite qualquer responsabilidade por danos ou lesdes causados pela utilizagdo incorreta deste produto. Mantenha as méos
afastadas do mecanismo de dobragem e das pegas méveis para evitar possiveis lesdes. Nunca utilize ou abra este guarda-sol sem uma
base adequada colocada no lugar. Nao utilize este guarda-sol durante periodos de ventos fortes e chuva. O ndo cumprimento desta
recomendacgéao pode resultar em ferimentos e/ou danos. Feche sempre o guarda-sol e coloque a capa se o vento ultrapassar uma «brisa
moderada», se houver queda de neve ou se estiver a chover. O produto contém pegas pequenas que podem representar um risco para
criangas pequenas. Mantenha as pegas pequenas fora do alcance das criangas. Este produto ndo é um brinquedo! Certifique-se de que
as criangas nao utilizam o guarda-sol, a cobertura ou a base para brincar ou trepar. Nao utilize fogo aberto (por exemplo, churrasqueira de
jardim ou grelhador) por baixo ou mesmo ao lado deste produto.

HU

Az Osszeszerelés soran tartsa tavol a gyermekeket az 6sszeszerelési terllettél. A nehéz alkatrészeket dvatosan kezelje. Hasznalat el6tt
gy6z6djon meg arrél, hogy a termék az dbran lathaté mdédon teljesen 6ssze van szerelve. A terméket kizarélag szilard, vizszintes talajon
szabad hasznalni. A termék kizarélag haztartasi hasznalatra készullt. Gondoskodjon arrél, hogy a termék mindig vizszintes talajon alljon. A
termék helytelen haszndlatabdl eredd karokért vagy sérulésekért nem vallalunk felelésséget. A sériilések elkeriilése érdekében tartsa tavol
a kezét az 6sszecsukd mechanizmustél és a mozgé alkatrészektdl. Soha ne hasznalja és ne nyissa ki ezt a napernyét megfeleld talp nélkal.
Ne hasznalja ezt a naperny6t erés szél és esé esetén. Ennek elmulasztdsa személyi sériilést és/vagy kdrosodast okozhat. Mindig csukja be
a naperny6t és tegye ra a fedelet, ha a szél ,mérsékelt szell6” felett er6sodik, ha havazik vagy esik az esé. A termék kis alkatrészeket
tartalmaz, amelyek veszélyt jelenthetnek kisgyermekek szdmadra. Tartsa a kis alkatrészeket gyermekektél elzarva. Ez a termék nem jaték!
Gondoskodjon arrél, hogy a gyermekek ne hasznaljak a naperny6t, a tetét vagy az aldtdmasztot jatékra vagy maszasra. Ne hasznaljon nyilt
tlzet (pl. kerti barbecue vagy grill) a termék alatt vagy kdzvetlenul mellette.

NO

Hold barn borte fra monteringsomradet under montering. Handter tunge deler med forsiktighet. Sgrg for at dette produktet er fullstendig
montert som vist pa illustrasjonen fgr bruk. Dette produktet skal kun brukes pé fast, jevnt underlag. Dette produktet er kun beregnet for
privat bruk. Sarg for at produktet alltid star pa jevnt underlag. Det patas ikke noe ansvar for skader eller personskader forarsaket av feil bruk
av dette produktet. Hold hendene unna sammenleggingsmekanismen og bevegelige deler for & unngad mulige skader. Bruk eller &pne aldri
denne parasollen uten at et passende stativ er pa plass. Ikke bruk denne parasollen under perioder med sterk vind og regn. Unnlatelse av
dette kan fgre til personskade og/eller skade pé produktet. Lukk alltid parasollen og sett pa dekselet hvis vinden gker til mer enn en «<moderat
bris», hvis det snar eller regner. Produktet inneholder sma deler som kan utgjgre en fare for sma barn. Hold sméa deler utenfor barns
rekkevidde. Dette produktet er ikke et leketay! Sgrg for at barn ikke bruker verken parasollen, kalesjen eller foten til & leke eller klatre pa. lkke
bruk dpen ild (f.eks. hagegrill) under eller rett ved siden av dette produktet.

RO

Tineti copiii la distantad de zona de asamblare pe durata asamblarii. Manipulati piesele grele cu grija. Asigurati-va ca acest produs este
complet asamblat conform ilustratiilor inainte de utilizare. Acest produs trebuie utilizat numai pe o suprafata ferma si plana. Acest produs
este destinat exclusiv uzului casnic. Asigurati-va ca produsul este intotdeauna asezat pe o suprafata plana. Nu se accepta nicio raspundere
pentru daunele sau ranile cauzate de utilizarea incorecta a acestui produs. Tineti méinile la distantd de mecanismul de pliere si de piesele
mobile pentru a preveni eventualele raniri. Nu utilizati si nu deschideti niciodata aceasta umbrela de soare fara un suport adecvat instalat.
Nu utilizati aceasta umbrela de soare in perioadele cu vant puternic si ploaie. Nerespectarea acestei indicatii poate duce la vatamari
corporale si/sau daune. Inchideti intotdeauna umbrela de soare si puneti husa daca vantul depaseste o ,brizéd moderata”, daca ninge sau
daca ploua. Produsul contine piese mici care ar putea reprezenta un risc pentru copiii mici. Tineti piesele mici la indemana copiilor. Acest
produs nu este o jucarie! Asigurati-va ca copiii nu folosesc umbrela de soare, copertina sau baza pentru a se juca sau a se catara. Nu folositi
foc deschis (de exemplu, gratar de gradina sau gratar) sub sau chiar lAnga acest produs.

SE

Hall barn borta fran monteringsomradet under monteringen. Hantera tunga delar med forsiktighet. Se till att produkten ar helt monterad
enligtillustrationen innan dentasi bruk. Produkten far endast anvandas pa fast, plant underlag. Produkten &r endast avsedd féor hemmabruk.
Se till att produkten alltid placeras pa plant underlag. Inget ansvar tas for skador eller personskador som orsakas av felaktig anvandning av
produkten. Hall handerna borta fran fallmekanismen och rérliga delar for att undvika personskador. Anvand eller 6ppna aldrig detta parasoll
utan att en lamplig fot &r pa plats. Anvand inte detta parasoll vid stark vind och regn. Underlatenhet att gora detta kan leda till personskada
och/eller skada pa produkten. Stang alltid parasollet och satt p& skyddet om vinden 6kar till mer &n en "mattlig bris”, om det snoar eller
regnar. Produkten innehaller smé delar som kan utgdra en risk for sma barn. Férvara sma delar utom rackhall for barn. Denna produkt &r
inte en leksak! Se till att barn inte anvénder solskyddet, taket eller foten for att leka eller klattra pa. Anvand inte 6ppen eld (t.ex. tradgardsgrill)
under eller alldeles intill denna produkt.

BG

[OpbXXTe Aeuata aanedy oT MACTOTO Ha crno6saBaHe Mo BpeMe Ha MoHTaxka. bopaBeTe BHMMaTENHO C TeXKWUTe vacTu. YBepeTte ce, ye
NPOAYKTHT € HanbAHO crnobeH, KakTo e MoKa3aHo Ha uncTpaumaTa, npeau ynorpeba. To3m NpoayKkT TpaGBa Aa Ce U3NoN3Ba CaMo BbPXY
TBBbPAA U paBHa NOBBPXHOCT. TO3W NPOAYKT € NpeAHa3HaYeH eAUHCTBEHO 3a AoMallHa ynotpeba. YBepeTe ce, Ye NpoAyKTbT BUHAru e
NMoCTaBEH BbPXy PaBHa NOBBPXHOCT. He ce moeMa OTrOBOPHOCT 3a LLETU UM HapaHABaHWS, NMPUUYNHEHMW OT HeMNpaBWIHa ynotpeta Ha To3n
npoaykT. [ipbXXTe PbLETE CY Aaney OT MEXaHW3Ma 3a CrbBaHe U ABUXKELLMUTE CE YacTu, 3a Aa NPefoTBPATUTE EBEHTYANIHU HapaHABaHUA.
Hukora He nanonasanTe UK oTBapAnTe TO3N Yaabp 6e3 NocTaBeHa NoaxoaALLa OCHoBa. He n3nonssarite T031 Yagbp NPU CUMEH BATHP U
AbXA. Hecna3eaHeTo Ha TOBa U3NCKBaHE MOXE Aa A0BeAE A0 HapaHABaHUA U/Wnu WeTu. BuHaru 3aTBapaiTe yagbpa 1 noctaBaAliTe kanaka,
aKo BATbPBT HaABMLUN ,yMepeHa 6pu3a‘“, ako Basnu CHAT UK AbXKA. [poAyKTbT CbAabpyKa Manku 4acTu, KOUTO MoraT Aa NpeacTaBnaBaT pUck
3a Manku geua. [lpbxxTe MankmTe 4acTM 3BbH o6cera Ha Aelata. To3n NpoaykT He e urpadkal Yeeperte ce, ve AeLiata He U3Non3Bat vyaabpa,
HaBeca WM ocHoBaTa 3a urpa unu katepeHe. He nsnonsearite oTKPUT OrbH (HanpuMep 6ap6ekto UK rpun B rpaguHaTa) nog wnu B
HenocpeacTBeHa 6IM30CT A0 TO3M NPOAYKT.

EE

Hoidke lapsed kokkupaneku ajal kokkupanekukohast eemal. Kaidelge raskeid osi ettevaatlikult. Veenduge enne kasutamist, et toode on
taielikult kokku pandud vastavalt joonisele. Seda toodet tohib kasutada ainult kindlal ja tasasel pinnal. See toode on mdeldud ainult
koduseks kasutamiseks. Veenduge, et toode oleks alati paigutatud tasasele pinnale. Vigastuste vdi kahjude eest, mis on pohjustatud toote
ebadigest kasutamisest, ei vastutata. Hoidke kded eemal kokkuklapimismehhanismist ja lilkuvatest osadest, et valtida vdimalikke vigastusi.
Arge kunagi kasutage ega avage seda paikesevarju ilma sobiva aluseta. Arge kasutage seda paikesevarju tugeva tuule ja vihma ajal. Selle
ndude eiramine voib pdhjustada vigastusi ja/vdi kahjustusi. Sulge paikesevarju alati ja pane kate peale, kui tuul tugevneb Ule ,,m66duka
tuule”, kui sajab lund voi vihma. Toode sisaldab vaikeseid osi, mis voivad kujutada ohtu vaikestele lastele. Hoidke vaikesed osad laste
kéaeulatusest eemal. See toode ei ole manguasi! Veenduge, et lapsed ei kasutaks paikesevarju, katust ega alust mangimiseks voi ronimiseks.
Arge kasutage avatud tuld (nt aia grill v6i grill) selle toote all véi vahetult selle kérval.

Fl

Pida lapset poissa asennusalueelta asennuksen aikana. Kasittele raskaita osia varovasti. Varmista ennen kayttoa, etta tuote on kokonaan
koottu kuvan mukaisesti. Tatd tuotetta saa kayttaa vain tukevalla ja tasaisella alustalla. Tama tuote on tarkoitettu ainoastaan
kotitalouskayttoon. Varmista, etté tuote on aina sijoitettu tasaiselle alustalle. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista tai loukkaantumisista,
jotka johtuvat tuotteen virheellisesta kaytosta. Pida kadet poissa taittomekanismista ja liikkuvista osista loukkaantumisten valttamiseksi.
Ala koskaan kayta tai avaa tata aurinkovarjoa ilman sopivaa jalustaa. Ald kaytd tata aurinkovarjoa kovassa tuulessa tai sateella. TAmén
ohjeen laiminlydnti voi aiheuttaa henkildvahinkoja ja/tai vahinkoa tuotteelle. Sulje aurinkovarjo aina ja aseta suojapeite paikoilleen, jos tuuli
ylittaa “kohtalaisen tuulen”, jos sataa lunta tai sataa vetta. Tuote sisaltda pienia osia, jotka voivat olla vaaraksi pienille lapsille. Pida pienet
osat lasten ulottumattomissa. Tama tuote ei ole lelu! Varmista, etta lapset eivat kayta aurinkovarjoa, katosta tai jalustaa leikkimiseen tai
kiipeilyyn. Ala kayta avotulta (esim. puutarhagrillié tai grillausvalineitd) tdman tuotteen alla tai valittdmassa laheisyydessa.

GR

KpatrioTe Ta madid HakpLa amo Tov XWwPOo CUVOAPHOAGYNCNG KATA TN SLAapKeLla TNG CUVAPHOAGYNoNG. Xelploteite ta Bapld efaptipata ye
Tpoooxn. BeBawwbeite 0Tt T TPOIdV £XEl cLVAPHOAOYNBEl TIANPWCE OTIWC aTtEIKOVIZETAL TIPLY ATtO TN XPRon. To Ttpoldv autd TIPEMEL va Xpnot
poTIoLE{TOL HOVO Og 0TaBepPO, eminedo £dadog. To TPoidV autd TPoopIZeTal ATIOKAEIOTIKA yla OLKLaKH Xprnon. BeBalwBeite ott to mpoiov
TomoBeteital tavta og eminedo £dadog. Acv avarapBavetat kapia euduvn yia ZNULEC I TPAUHATIOPOUC TTOU T(POKAAOUVTAL ATto TNV e0hAAUE
VN Xpnon tou mpoidvtog. Kpatnote ta xépta oag HakpLd amo TovV HNXaviopo avadimAwong Kat ta KvoUpeva gépn ya va arnoplyete Tubavo
TPAUMATIONO. MNV XPNOLUOTIOLEITE ) AVOIYETE TTOTE AUTA TNV OUTIPEAA XWPIG va EXETE TOTIOBETHOEL TNV KATAAMNAN BAcn. Mnv XpnNGOLUOTOLE(TE
auTn TNV OUTIPEAA OE TIEPLODOUC LOXUPWY QVEHWY Kal BPoxXnc. H pn tpnon twy mapandvw eviEXeTal va 03nNynoeL o€ TPAUHATIONO Kau/n
Znua. KAeivete tavta tnv opTipEAa Kot TOTtoOETEITE TO KAAUHHA EAV O AVELOC EETTIEPACEL TO ETITIED O «HETPLAC AVPAC», EAV XLOVIZEL N AV BPEXEL.
To Ttpoidv TtEPLEXEL HIKPA EEAPTAHATA TTOU EVOEXETAL VA ATIOTEAOVV Kiv3UVO yia pikpd tawdid. Kpatrote ta gikpd e§aptrpata HaKpLd amno ta
TtadLd. Auto to Tpoiodv Sev eival tavidl! BeBawwBeite dtt ta madid dev xpnotPomololy TNV OUTIPEAQ, TO KAAUMHA 1) TN BAon yia va tailouvv

1 va okapdaAwvouv. Mnv xpnaotpotoLeite avolxtr GwTld (TL.X. UTIAPHTIEKLIOU KNATIOU i} oXApa) KATW amd r akplBwg dimAa o auTto To TIPOTOoV.

HR

Drzite djecu podalje od prostora za sastavljanje tijekom sastavljanja. TeSke dijelove rukujte paZljivo. Provjerite da je ovaj proizvod u
potpunosti sastavljen prema slici prije upotrebe. Ovaj proizvod smije se koristiti samo na ¢vrstom, ravnom tlu. Ovaj proizvod namijenjen je
isklju€ivo za kuénu upotrebu. Provjerite da je proizvod uvijek postavljen na ravhom tlu. Ne prihvaéa se odgovornost za Stetu ili ozljedu
uzrokovanu nepravilnom upotrebom ovog proizvoda. Drzite ruke podalje od mehanizma za preklapanje i pokretnih dijelova kako biste
sprije¢ili mogucu ozljedu. Nikada ne koristite ili otvarajte ovaj suncobran bez odgovaraju¢e postavljene baze. Ne koristite ovaj suncobran
tijekom razdoblja jakih vjetrova i kiSe. Nepostivanje moZe dovesti do osobnih ozljeda i/ili materijalne Stete. Uvijek zatvorite krov od sunca i

navucite navlaku ako vjetar jace puse od ""umjerene bure"", ako pada snijeg ili ako pada ki$a. Proizvod sadrzi male dijelove koji mogu
predstavljati rizik za malu djecu. DrZite male dijelove izvan dohvata djece. Ovaj proizvod nije igracka! Pobrinite se da djeca ne koriste

suncobran, krovni dio ili postolje za igru ili penjanje. Ne koristite otvorenu vatru (npr. vrtni rostilj ili grill) ispod ili neposredno uz ovaj proizvod.

Lv

Montazas laika bérniem nav atlauts atrasties montazas zona. Ar smagam detalam rikojieties uzmanigi. Pirms lietoSanas parliecinieties, ka
izstradajums ir pilnibd samontéts atbilstosi attélam. So izstradajumu drikst lietot tikai uz cietas, lidzenas virsmas. Sis izstradajums ir
paredzéts tikai lietoSanai majsaimnieciba. Parliecinieties, ka izstradajums vienmér atrodas uz lidzenas virsmas. Més neuznemsimies
atbildibu par bojajumiem vai traumam, kas radusas $i izstradajuma nepareizas lietoSanas dél. Lai izvairitos no iespéjamam traumam,
neturiet rokas tuvu salokamajam mehanismam un kustigajam detalam. Nekad nelietojiet vai neatveriet o saulessargu, ja nav uzstadits
piemérots pamatnes komplekts. Nelietojiet $o saulessargu spéciga véja un lietus apstaklos. Pretéja gadijuma var rasties traumas un/vai
bojajumi. Vienmér aizveriet saulessargu un uzlieciet parklaju, ja véja atrums parsniedz ,vidéju brazmu”, ja snieg vai list. Produkta ir sikas
detalas, kas var radit risku maziem bérniem. Glabajiet sikas detalas bérniem nepieejama vieta. Sis produkts nav rotallieta! Parliecinieties,
ka bérni neizmanto ne saulessargu, ne nojumi, ne pamatni, lai spélétos vai kaptu. Nelietojiet atklatu uguni (pieméram, darza grilu vai
cepeskrasni) zem §1 produkta vai tiesi blakus tam.

LT

Montavimo metu neleiskite vaikams biti montavimo vietoje. Su sunkiomis dalimis elkités atsargiai. Prie§ naudojima jsitikinkite, kad Sis
gaminys yra visiSkai surinktas, kaip parodyta paveikslélyje. Sj gaminj naudokite tik ant tvirto, lygaus pavirsiaus. Sis gaminys skirtas tik namy
naudojimui. Jsitikinkite, kad gaminys visada stovi ant lygaus pavirSiaus. Néra prisiimama atsakomybé uz Zalg ar suzalojimus, atsiradusius
dél netinkamo Sio gaminio naudojimo. Laikykite rankas atokiau nuo sulankstymo mechanizmo ir judanciy daliy, kad iSvengtuméte galimy
suzalojimy. Niekada nenaudokite ir neatidarykite Sio skécio, jei néra pritvirtintas tinkamas pagrindas. Nenaudokite Sio skécio esant stipriam
Véjui ir lietui. Jei to nepadarysite, galite patirti suzalojimus ir (arba) padaryti Zala. Visada uzdarykite sketj ir uzdékite dangtelj, jei véjas
sustipréja iki ,vidutinio stiprumo*“, jei sninga arba lyja. Produkte yra smulkiy daliy, kurios gali kelti pavojy maZiems vaikams. Laikykite
smulkias dalis vaikams nepasiekiamoje vietoje. Sis produktas néra Zaislas! Uztikrinkite, kad vaikai nenaudoty skégio, kupolo ar pagrindo
Zaidimams ar laipiojimui. Nenaudokite atviros ugnies (pvz., sodo kepsninés ar grilio) po Siuo produktu ar $alia jo.

SK

Poc¢as montazZe nedovolte detom vstup do montézneho priestoru. S tazkymi dielmi zaobchadzajte opatrne. Pred pouzitim sa uistite, Ze je
vyrobok kompletne zmontovany podla obrazkov. Tento vyrobok sa smie pouzivat iba na pevnom a rovnhom povrchu. Tento vyrobok je uréeny
vyluéne na domace poutzitie. Uistite sa, Ze je vyrobok vzdy umiestneny na rovnom povrchu. Za Skody alebo zranenia spdsobené nespravnym
pouzivanim tohto vyrobku sa nepreberd Ziadna zodpovednost. Aby ste prediSli moznému zraneniu, drzte ruky dalej od skladacieho
mechanizmu a pohyblivych ¢asti. Nikdy nepouZivajte ani neotvarajte tento slne¢nik bez nasadenia vhodnej zakladne. Nepouzivajte tento
slne¢nik pocas silného vetra a dazda. Nedodrzanie tohto pokynu méze mat za nasledok zranenie a/alebo poskodenie. VZdy zatvorte slne¢nik
a nasadte kryt, ak vietor dosiahne rychlost vys$Siu ako ,,mierny vietor, ak snezi alebo prsi. Vyrobok obsahuje malé ¢asti, ktoré mézu
predstavovat riziko pre malé deti. Udrzujte malé ¢asti mimo dosahu deti. Tento vyrobok nie je hracka! Zabezpecte, aby deti nepouzivali
slnecnik, strie$ku ani podstavec na hranie alebo lezenie. NepouZivajte otvoreny ohen (napr. zahradny gril) pod tymto vyrobkom alebo v jeho
bezprostrednej blizkosti.

SL

Med sestavljanjem otroke zadrZujte stran od prostora, kjer poteka sestavljanje. S tezkimi deli ravnajte previdno. Pred uporabo se prepric¢ajte,
da jeizdelek v celoti sestavljen, kot je prikazano na sliki. Izdelek uporabljajte izklju€no na trdni in ravni podlagi. Izdelek je namenjen izklju¢no
za domaco rabo. Poskrbite, da je izdelek vedno postavljen na ravni podlagi. Za Skodo ali poSkodbe, nastale zaradi nepravilne uporabe tega
izdelka, ne prevzemamo nobene odgovornosti. Roke drzite stran od mehanizma za zlaganje in gibljivih delov, da preprecite morebitne
poskodbe. Nikoli ne uporabljajte ali odpirajte tega son¢nika brez namesc¢enega ustreznega podstavka. Ne uporabljajte tega son¢nika v ¢asu
mocnega vetra in deZja. V nasprotnem primeru lahko pride do poskodb in/ali Skode. Vedno zaprite sencnik in namestite prevleko, ¢e veter
preseze ,zmerno sapico®, ¢e snezi ali deZuje. lzdelek vsebuje majhne dele, ki lahko predstavljajo nevarnost za majhne otroke. Majhne dele
hranite izven dosega otrok. Ta izdelek ni igraca! Poskrbite, da otroci ne uporabljajo sonénika, strehe ali podstavka za igranje ali plezanje. Pod
tem izdelkom ali v njegovi neposredni bliZini ne uporabljajte odprtega ognja (npr. vrtnega Zara ali grila).

IS

Haltu bérnum fra samsetningarsveedinu medan 8 samsetningu stendur. Hafdu varud vid medhondlun pungra hluta. Gakktu ur skugga um
ad vorunni sé fullkomlega samsett eins og synt er & myndinni 4dur en hudn er notud. Pessa voru ma eingdngu nota a traustum, sléttum
jardvegi. bessivara er etlud einungis til heimilisnota. Gakktu Ur skugga um ad varan sé alltaf sett a sléttan jardveg. Engin abyrgd er tekin a
tjoni eda meidslum sem verda vegna rangrar notkunar a pessari voru. Haltu hondum fra fellingarteekinu og hreyfanlegum hlutum til ad koma
i veg fyrir moguleg meidsli. Aldrei nota eda opna pennan sdlhlif an pess ad videigandi undirstada sé komin & sinn stad. Ekki nota pennan
solhlif vid mikinn vind eda rigningu. Vanraeksla getur leitt til persénutjéns og/eda eignatjéns. Lokadu alltaf sélhlifinni og settu & hana
hlifdarddkinn ef vindurinn fer yfir ""hoéflega brima"", ef snjér fellur eda ef rignir. Varan inniheldur sméparta sem geta 6gnad ungum bornum.
Haltu smapartum utan seilingar barna. betta er ekki leikfang! Gakktu ur skugga um ad born noti hvorki sélarskjol, skuggapak né undirstédu
til leiks eda klifurs. Ekki nota opinn eld (t.d. gardgrill) undir eda beint vid hlid pessarar voru.



